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Аннотация: Cтатья посвящена раскрытию семантической сущности английских экспериенциальных глаголов 

на примере глагола relish. Привлечение в исследовании метода семантического толкования позволило раскрыть 

специфику интегральных и дифференциальных признаков английских экспериенциальных глаголов, определяю-

щих денотативную сферу их употребления. Использование семантических тестов, а также непосредственное уча-

стие информантов – носителей английского языка в исследовании дало возможность наиболее точно и ярко выра-

зить особенности семантической природы английских экспериенциальных глаголов и определить условия их 

функционирования в языке. В ходе проведенного экспериментального исследования специально для данного пла-

ста лексики был разработан понятийный язык, который позволил представить семантическую структуру выше-

упомянутых глаголов в виде семантической модели. Кратко эту модель можно описать следующим образом. Се-

мантическая роль левостороннего актанта при глаголе relish была определена нами как «экспериенцер». Для дан-

ной роли характерны следующие признаки: «– инициатива по преодолению препятствий, мешающих субъекту 

войти в желаемое состояние», «+ приложение эмоциональной силы», «– контролируемость за приложением силы 

на начальном этапе», «– контролируемость за приложением силы на конечном этапе». Дополнительно для этой 

роли можно выделить такие особенности субъекта, как «интеллектуальная деятельность» и «временной и итера-

тивный факторы». Правосторонний актант при глаголе relish был охарактеризован нами как «качественный кауза-

тор». Семантика этой роли обусловлена внешним фактором, каузативной сущностью эмоции, описываемой глаго-

лом relish. Для выявления семантического типа предиката, характерного для английских экспериенциальных гла-

голов, в частности глагола relish, нами был выделен особый тип предиката – «экспериенциальный тип предиката». 

 

В статье приводятся результаты экспериментально-

го исследования английских экспериенциальных глаго-

лов на примере глагола relish, которое было проведено 

с использованием гипотетико-дедуктивного метода 

(подробнее о гипотетико-дедуктивном методе в иссле-

довании семантической природы языковых единиц раз-

личного уровня см. [1–5] и др.). 

Актуальность данного исследования обусловлена  

в первую очередь современным состоянием лексико-

графической практики. Как показал анализ, очень часто 

синонимы получают довольно сходные определения, из 

которых трудно понять все особенности их употребле-

ния, либо же синонимы истолковываются посредством 

друг друга. 

Целью работы являлось определение семантических 

типов предикатов английских экспериенциальных гла-

голов и раскрытие их семантической природы на осно-

ве разработанного метаязыка, применимого в отноше-

нии данного пласта лексики. 

Научная новизна данного исследования состоит  

в том, что в нем впервые на доказательной основе про-

ведено разграничение значений между глаголами экс-

периенциальной семантики на основе различия в пара-

метрах денотативной ситуации, сконструированы се-

мантические модели английских экспериенциальных 

глаголов, выявлен набор элементарных семантических 

понятий, которые составляют содержание левосторон-

него и правостороннего актантов при исследуемых гла-

голах, также определен семантический тип предикатов 

глаголов анализируемой группы.  

Исследование проведено на основе оригинальных 

текстов художественной литературы английских и аме-

риканских авторов XIX–XXI вв., современных перио-

дических изданий и ресурсов сети Интернет. Методом 

сплошной выборки было отобрано более 2000 приме-

ров. Дополнительно в ходе исследования был проана-

лизирован материал опроса информантов – носителей 

английского языка. Опрос представлял собой оценки 

тех или иных случаев употребления глаголов и коммен-

тарии к ним. Предложенные информантами предложе-

ния, наиболее ярко иллюстрирующие сформулирован-

ные значения анализируемых глаголов, также подвер-

гались оценке. В проведенном исследовании участво-

вало 15 информантов (носителей английского языка) из 

Великобритании, США, Канады, Австралии и Новой 

Зеландии. Как правило, это люди, имеющие высшее об-

разование, задействованные в образовательной сфере. 

Понятийный аппарат, разработанный в ходе иссле-

дования, включает в себя такие категории, как эмоцио-

нальная сила, приложение эмоциональной силы, кон-

тролируемость за приложением эмоциональной силы, 

семантическая роль субъекта – экспериенцер, семанти-

ческий тип предиката – экспериенциальный тип. 

Рассмотрим кратко, что вкладывается нами в дан-

ные понятия. Сила понимается как любой тип энергии, 

который способен производить действия, движения, 

изменения, иными словами – создавать «денотат» пре-

диката [4, с. 44]. Приложение силы соотносимо с глаго-

лами экспериенциальной семантики, поскольку субъект 

Х в большинстве случаев – это живое существо, приро-

да «наделила» его физической энергией. 

Экспериенциальные глаголы употребляются со 

словами и выражениями, которые указывают на то, 

какие душевные (внутренние) силы вкладываются   
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в «формирование» чувства, например, with all my heart, 

fondly, truly, deeply, tenderly, passionately и др.: 

‘Will it help you if I tell you first that I love you,’ he 

whispered, ‘that I adore you with all my heart?’ [6] 

В ситуации с экспериенциальными глаголами субъ-

ект Х является мыслящим существом, в основе поведе-

ния которого лежит высшая психическая деятельность. 

В данном случае можно говорить о приложении субъ-

ектом эмоциональной силы.  

Понятие «контролируемость» понимается нами как 

«приложение субъектом волевых усилий в виде созна-

тельного управления начинанием, продолжением, каче-

ственным изменением, прекращением «работы», на-

правленной на поддержание существования, проявле-

ние, функционирование объекта» [4, с. 46–48]. Иными 

словами, можно говорить о присутствии в семантиче-

ской роли левостороннего актанта семантики контро-

лируемости (приложения эмоциональной силы), если 

субъект способен инициировать или прекратить фор-

мирование чувства или эмоции. Однако в случае форми-

рования чувства или эмоции независимо от сознатель-

ного управления субъекта семантическая роль характе-

ризуется отсутствием признака контролируемости или 

отсутствием приложения эмоциональной силы. 

Роль экспериенцера в семантическом осмыслении 

может быть представлена следующим образом: субъект 

является источником биологической силы, ее приложе-

ние происходит неосмысленно. Будучи носителем 

высшей психической деятельности, субъект получает 

информацию об объекте. В результате происходит сен-

сорное восприятие объекта. Следующее за этапом воз-

никновения образа объекта приложение эмоциональной 

силы со стороны субъекта обеспечивает обработку ин-

формации об объекте и, как результат, формирование 

определенного чувства/эмоции в отношении его (под-

робно о теоретическом обосновании методики разра-

ботки метаязыка исследования см. [7–13]). 

Итак, рассмотрим, что из себя представляет семан-

тическая структура глагола relish. 

Рассмотрение семантической сущности глагола 

relish выявило определенное сходство с глаголом enjoy. 

Основное различие заключается в том, что эмоция, ко-

торую описывает глагол relish, является более сложной 

по своей природе. Подтверждением этому факту слу-

жит тест на свободную интерпретацию, который обна-

руживает возможность употребления глагола relish  

с наречием absolutely: 

(1) There are times when I absolutely relish Dan Woot-

ton’s utter lack of finesse and this is one of them [14]. 

Нормативность высказывания (1) указывает на то, 

что обозначенные глаголом relish чувства характери-

зуются наивысшим положением на оси интенсивности. 

Чувства же, которые описываются глаголом enjoy, за-

нимают срединное положение на данной оси, о чем 

свидетельствует пример информанта-носителя языка: 

(2) * She absolutely enjoys reading Matthew’s books. 

Таким образом, признак «проявление высшей степе-

ни положительной эмоции» можно считать отличитель-

ным для глагола relish по отношению к глаголу enjoy.  

Сложность испытываемой эмоции, описываемой 

глагольной единицей relish, объясняется тем, что в си-

туации с глаголом relish объектом является чаще всего 

абстрактное явление (3)–(7): 

(3) The team's coach, Betty Galsworthy, will relish  

the prospect of pitting her team against the world champi-

ons from New Zealand [15]. 

(4) He relishes the time he spends with his grandchil-

dren. – Пример информанта. 

(5) Even narcotics officials do not relish the idea of kill-

ing farmers [16]. 

(6) You could relish both the pain of the children and 

your grief at the same time [17]. 

(7) She obviously relishes the opportunity of campaign-

ing against her old rival [18]. 

Глагол enjoy, напротив, не имеет ограничений по 

этому принципу: 

(8) Young people turn to computers, partly for games 

but increasingly to enjoy social-networking sites [19,  

p. 245]. 

Тем не менее исследование фактического материала 

обнаружило ряд случаев употребления глагола relish  

с материальным объектом: 

(9) But although we drink goats milk, and relish goats 

cheese, we're reluctant to eat goats meat [18]. 

(10) As if he had been waiting for this moment, he asked 

his father if he didn’t relish pork pies? [20, p. 102]. 

По оценкам информантов – носителей языка, этот 

случай также указывает на сложную и интенсивную 

природу эмоции, несмотря на материальную природу 

объекта. 

Многоплановость, сложность эмоции, которую ис-

пытывает субъект в ситуации с глаголом relish, обу-

славливает включение интеллектуальной деятельности, 

а именно ее способности избирать и анализировать. 

Данный признак глагола relish является дифференци-

альным по отношению к глаголу enjoy, семантическая 

сущность которого не подразумевает активную работу 

ума. Эмоция-чувство, содержание которой передает 

глагольная единица relish, не спонтанная, на ее созда-

ние требуется определенное время и опыт переживания 

этих моментов: 

(11) For the last month he has relished driving through 

the cold and the foggy damp from his Nottingham home to 

the Headingley indoor nets a few days a week for practice 

with the rest of the England team [21]. 

Субъект he в данном примере, «встретившись» с яв-

лением действительности driving through the cold and 

the foggy damp for practice, попробовав несколько раз и 

осознав положительные моменты данного явления, на-

чал испытывать удовольствие от него на протяжении 

некоторого периода времени for the last month. 

Избирательная способность умственной деятельно-

сти в отношении формирования эмоции, которая зало-

жена в семантике глагольной единицы relish, и неглу-

бокие (поверхностные) ощущения, не вовлекающие 

особую работу мысли, описываемые глаголом enjoy, 

достаточно ярко отображены в следующем примере: 

He was, to her amazement, remarkably patient with her 

efforts, and she found she was actually enjoying the lesson, 

relishing the challenge of making her body work with  

the skis instead of against them [22].  

В данной ситуации субъект she испытывает удо-

вольствие от деятельности the lesson, оценивая ее по 

критерию «нравится – не нравится», но употребление 

во второй части предложения relishing the challenge of 

making her body work with the skis instead of against them 
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конкретизирует чувства субъекта, раскрывая подлин-

ную причину удовольствия. 

Семантическая роль субъекта при глаголе relish мо-

жет быть обозначена как экспериенцер, поскольку в его 

семантической структуре мы находим признаки: «+ При-

ложение эмоциональной силы», «– Контролируемость 

за приложением силы на начальном этапе», «– Кон-

тролируемость за приложением силы на конечном эта-

пе», «– Инициатива по преодолению препятствий, ме-

шающих субъекту войти в желаемое состояние». 

Наличие в семантической структуре левостороннего 

актанта глагола признака «Инициатива по преодолению 

препятствий, мешающих субъекту войти в желаемое 

состояние» подтверждается способностью глагольной 

единицы употребляться с глаголами want, would like, 

make up one’s mind, которые указывают на проявление 

волеизъявления со стороны субъекта. 

Как показали тесты, глагол relish имеет ярко выра-

женные ограничения на употребление с глаголами по-

добного типа:  

*I want to relish the challenge of a fight with him. 

*I made up my mind to relish a bottle of pretty good 

Madeira and a couple of large rabbits. 

Таким образом, мы не можем говорить о наличии  

в семантической структуре левостороннего актанта гла-

гола relish признака «Инициатива по преодолению пре-

пятствий, мешающих субъекту войти в желаемое со-

стояние». 

Присутствие в структуре левостороннего актанта 

глагола relish признака «Приложение эмоциональной 

силы» подтверждается тестом на употребление глагола 

в структурах типа it is/was difficult: 

It was difficult to relish the prospect of running a big 

department. – Пример информанта. 

Управление процессом переживания эмоции неха-

рактерно, следовательно, отсутствие в содержании ле-

востороннего актанта глагола признака «Контролируе-

мость за приложением эмоциональной силы на началь-

ном и конечном этапах» подтверждают ограничения на 

употребление глагола в положительной и отрицатель-

ной императивных конструкциях: 

*Relish the idea of secret investigations! 

*You should relish this controversy. 

*Don’t relish the time you spend with your grandchil-

dren! 

Неспособность субъекта начинать и завершать про-

цесс переживания чувства-эмоции обусловлена внеш-

ним фактором, каузативной сущностью эмоции, пере-

даваемой глагольной единицей relish. Анализ семанти-

ки правостороннего актанта глагола выявил признаки, 

присущие семантической роли «качественный кауза-

тор». Данный факт подтверждается положительным 

поведением глагола в ответе на вопрос What is it about 

Х that Y relishes?: 

(12) Many of the tourists who enjoy visiting Madeira 

relish the freedom of not being confined to a hotel's re-

strictions and meal times [21]. 

What is it about the freedom that many of the tourists 

relish? – it is not being confined to a hotel's restrictions 

and meal times. 

(13) Anton Rodgers says that Town should relish  

the challenge of going to play in a stadium like Valley Pa-

rade when they take on Bradford City tomorrow afternoon 

in League 1 [23].  

What is it about going to play in a stadium like Valley 

Parade that Town should relish? – its challenge. 

(14) He relished making broadcasts and giving talks 

[24]. 

What is it about broadcasts and talks that he relishes? – 

making and giving them. 

Нормативность данных вопросов указывают на кау-

зативную природу объекта глагола relish. Тем не менее, 

в отличие от остальных глаголов исследуемой группы, 

положительное эмоциональное состояние субъекта вы-

зывает не сам объект, а его особая качественная харак-

теристика, необычность, приметность. Исходя из этого, 

можно сделать вывод о том, что семантическая роль 

правостороннего актанта глагола relish характеризуется 

семантической ролью «качественный каузатор». 

Итак, семантическую модель глагола relish можно 

представить следующим образом: 

relish 

R X – Субъект 

Семантическая роль субъекта: 

Экспериенцер: 

Инициатива по преодолению препятствий, мешаю-

щих субъекту войти в желаемое состояние: – 

Приложение эмоциональной силы: + 

Контролируемость за приложением силы на началь-

ном этапе: –  

Контролируемость за приложением силы на конеч-

ном этапе: – 

Интеллектуальная деятельность 

Временной и итеративный факторы 

Y Качественный Каузатор 

Cемантический тип предиката: Экспериенциальный 

тип предиката. 

Таким образом, в результате проведенного исследо-

вания были определены параметры ситуации употреб-

ления глагола relish, сформулирована метаязыковая 

модель значения данной глагольной лексемы с соответ-

ствующим набором семантических компонентов. 
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Abstract: The paper reveals semantic essentials of the English experiential verbs on the example of the verb relish. In-

volvement of semantic interpretation method into the study has allowed revealing the specifics of the integral and differen-

tial features of the English experiential verbs which define denotative scope of their use. The use of semantic tests, as well 

as the immediate participation of the informants – English native speakers in the study, made it possible to express more 

accurately and clearly the features of semantic nature of the English experiential verbs and determine the conditions of 

their functioning in the language. In the course of the pilot study, specifically for the particular stratum of vocabulary,  

a conceptual language was developed, which allowed presenting the semantic structure of the abovementioned verbs as  

a semantic model. Briefly, this model could be described as follows. The semantic role of the left actant at the verb relish 

was defined as “experiencer”. The following attributes are specific for this role: “– initiative aimed at crossing obstacles 

which prevent a person from entering the desired state”, “+ application of affective power”, “– control over application of 

power on the initial stage”, “– control over application of power on the final stage”. In addition, it is possible to identify 

for this role such peculiarities of a person as “intellectual activity” and “time and iterative factors”. Right-hand actant at 

the verb relish was described as a “qualitative causer”. The semantics of this role depends on the external factor, the causa-

tive substance of the emotion described by the verb relish. To identify the semantic type of predicate typical for the Eng-

lish experiential verbs, particularly the verb relish, the author has distinguished a special type of predicate – “experiential 

type of the predicate”. 
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